




TRIOMPHE

dEZIO,pour l’Opera du même nom, repre-
fenté fur-le Theatre Royal à Dresde,

pendant le Carnaval 1755.

Triumph-Zug

bey dec Opera gleiches Nahmens, auf

“dem: Konigl. Theatre zu Drefden,
wahrenden Carnavals 1755.



Ordre de la Marche.

F. OTin Porte-enfcigne Romain, avec.un Casquet
5

U en forme de tête léoitiné: Te

x.

a
2.) Petite Avant- Garde ‘de Soldats Ronnins jar-

72

més à la legere.  Velites.
De"4 saLi

3-) Joueurs de trompeté de carne de-gui-
‘tarre &c. toûs. couronsés deslauriets,

4) Trou-







x

RE Et 1
Der Zug gehet in folgender Ordnung.

EE (Imin Romiſcher Officier, mit einem Lowenfkopf

figten Cafquet auf dem Haupte, fo ein Romiſch

Feld-Zeichen troagt.
12.) Ein Flein Commando“ Nônifdé leicht Detvaf-

nete Soldaten, Velires. Sfar 7257 +055 35.

3.) Romiſche Mufici, mit Trompeten, Frummen
A.Hornern uib andern muſical: Inſtrumenten. Ps}

.0Ù
g

Sie habeu allerſeits Lorver-Crânge auf den
ga à à

Hauptern.
Etsed 54 42 4.) Eine



4.) Troupe de Soldats Romains; avec des. piques.
‘Haftati. A leur tête un Porte-enfeigne, comme

N. 1. de mémé à la queuë,

5.) Prifonniers Huns enchainés,

6.) Troupe de Cavallerie Romaine, avèc des pe-

tits boucliers lances. A leur tête trois Of-
ficiers, un à la queuêé.

7.) Prifonniers Huns du premier rang deux
À deux.
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8.) Soldats Romains, Prineipes. À leur tête un
Officier ou Tribun, de même à la queuë

9.) Seize bêtes de fomme.

g. 'Mulets, J font chargés de butin,
8. Chameaux,) menes chacun d’un

éfclave Romain.

10.) Qua-
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RonTes ER REfat, -Ln3 fübret, der ein Romiſch Feld-Zeichen trâgt, wie
3 Ion3 No. 1, und ein eben dergleichen Officier ſchlieſſet.

5.) Gefangene Hunnen, mit Retten zuſammen ge
ſchloſſen. F6 Mana, Sonÿ 237 Son)

2, 5.) Ein Commando Romiſche leicht bewaffnete Ca-
te mn Vallerie, mit Éleinen Schildern und Lanzen. A

ét

vaurca Mar" ja tête (ind dren Officiers, ingleidhen einer, der
2.  ſchlieſſet. FL/e mia 43 Gra$
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7,) Vornehme Gefangene Hunnen, fo zwey und

8.) Ein Commando Romiſche Soldaten, Principes,
mit denen. dazu gehorigen Officiers,

9.) Sechszehen PackThiere,

8. Maulthiere,) Sie find mit allerhand- Verte
8. Cameele, J und Waffen beladen, und wer

den ein jedes von einem Sclaven gefübret,

03. 20.) Vier



10.) Quatre chariâts, ‘chacum@tiré: de: deux che-
vaux, chargés. dé“depouilles armés‘ prifes
fur Pennemi, de machines de guerre &é, l’un

aprés l'autre.

Châque chariôt a fon conducteur, à
coté de châque chariôt «vont deux
Soldats Romains,

"z1 POROREN

T1.)'Troupe ‘de Séldats Romains; Triarii, 1elte-
ment armés, ayant plumaches fur leur cafquets.
Deux Tribuns, À la tête en queuë.

12.) Trois Signes militaires. Leur porteurs mai-
chent de front.

RE13) Depouilles dés ennemis.” da 1e
8a.) Quatre Soldats Romains, deux à deux,À

nu 8 se

b) Quatre Soldats Romains, dex-à deux,
‘qui‘portent À la ‘rhain de grands vafes
“arord'ar'hbtht ee

Le £w Cet-







ler flia.
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ro Vier Wagen, ieder mit: zwey Pferden beſpan
net, worauf ebenfalls aflerhand Foftbabre Beute
und dem Feinde abgenommene Waffen, audy an—

deres Kriegs-Gerathe und Machinen befindlich.

Ry
Sie folgen einzeln auf einander, teder Wagen

bat feinen Führer, auch geben iedem Wa—
gen zwey Romiſche Soldaten zur Seiten.

11.) Cine Troupe Romiſche Soldatèn, Triarii,
Aa wohl bemafinet und Cafquets mit Feder-Vu-
"47 {gen Ein Officier à la tête, und einer, wel-

er ſchlieſſet.

12.) Drey Romiſche Feld-Jeichen, ſo in einer Reyhe
getragen werden.

13.) Von denen Feinden eroberte Vente.

25 Vier Romiſche Soldaten, zwey und zwey,
 fragen dergleichen auf ihren Schultern, auf

einer Art ausaezierter Bahren.

65 Bler Romiſche Soldaten, zwey und zwey
neben einander debend tragen groſſe gol—

Gene und ſilberne Gefaſſe blos in den Armen.

Die



Cette Milice Romaine ef couronnée de lan-
riers.

14.) Six Soldats Romains, portants des tropliées.

15.) Riviere de Marne, en vieillard couché
apuyé fur une urne renverfée, porté fur es
epaules par quatre Romains. Ils font cou-
ronnés de lauriers.

16.) Symbole de la victoire, fur les Huns auprés

de la ville de ‘Châlons fur Marne. C'ef
Ichnographie de la ville de Châlons, por-

tée par deux Romains, qui font laureati.‘

Le

17,) Infcription, qui marque la raifon du triom-
phe accordé à EZIO, portée par un Romain

couronné de laurier.

DEVICTORI. HUNNORUM; GENTIS
BARBARAE. TRIUMPHUS. DECRETUS.

18) Co-







Dieſe Romiſche Miliz bat Lorber-Cränge auf dert
Hauptern.

14.) Sechs Romiſche Soldaten, fo Trophéen tra-
“gen.

15.) Der Marne-Fluf, als ein after Fiegender Mann,
der fih mit dem Arme auf ein groſſes dem An—
fehen nach Waſſer ausgiefendes Gefaſſe friget,

wiird von vier Romern auf den Achſeln ge
tragen. Sie haben Lorber Cränge auf den
Hauptern.

16.) Ein Sinnbild des ben Châlons fur Marne über
die Hunnen erfodhtenen Sieges beſtehend in

dem Grund Niffe oder Vorfrellung der Stadt
Châlons. Es wird an zwey Stangen vou
zweyen mit Lorbern bekranzten Romern getva-

gen.

17.) Da8 Decret wegen des dem Ezio accordirten
Triumphs, an einer Stange oben feft gemadet,
und von einem mit Sorber gekronten Romer ge-
tragen.

DEVICTORI HUNNORUM. GENTIS
BARBARAE, TRIUMPHUS. DECRETUS.

b 18.) Ein



18.) Cokorte Prétorienne, ou Garde «Ezio,
avec leur Tribun Officiers.

19.) Chevaux de main d’Ezio, l’un aprés Fau-
tre, menés chacun par deux efclaves.

20.) Troupe de Ordre Equetftre, leftement ar-
mée de Cuiraftes, Cafquets avec des pluma-

ches, grands boucliers.

À leur tête trois Chefs qui -marefent ur
deux, de même un Officier à la queuë.

21.) Cinq Signes militaires, trois deux. Ce
qui ef au milieu du premier rang, avec le
portrait de K Empereur Valeminien. Ils font
portés chacun d’un Porte-enfeigne Romain,

comme N. 1.
42.} L'aigle Romain, porté de.même.

23-) Huit Licteurs couronués de lauxier, âvec

des faifceaux, deux à

24.) Se-





ap



18.)€in Commando von der Cohorte Prætoria,
vder Garde des Ezio, mit dazu gehorigen Offi-
ciers.

1 zoo 19.) Des Triumphirenden Hand-Pferde. Sie wer—
57 c'aF- den cingeln, und zwar ein iedes von zwey RJo—Lt, miſchen Scladen gefübret.

7
Sy 72) Cine Troupe Romiſche Ritter zu Pferde, mit

AVR
PA
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Aprachtigen Casquets, Cuirasfen und Sdildern,

Sie haben vies Anfuhrer, die fid) diffingui-
ren, und einer und zwey porans marchiren,
der vierte aber ſchlieſſet.

21.) Funff Romiſche Feld-Zeichen. Sie werden zu
Drepen und zweyen getrageu, mie No. 1 Das
mittelfte in der erſten Reyhe iſt mit des Kayſers
Valentiniani Bildniſſe gezieret.

22.) Der Romiſche Adler, wird ebenfalls von einem
Romiſchen Officier, dev ein Lowenkopffichtes Caſ-
quet auf dem Haupte bat, getragen.

23.) Acqht Littores irit Lorber Crunzen. Sie tre-
gen ihre Faites, und gehen zwey und zwey.

b 2 24 Nô-



24.) Senateurs Romains, trois à trois. Quelques-
-uns d’eux portent des rameaux de laurier.

25.) Trois thurificateurs qui portent des par-
fums. Ils font laureati.

26.) Joueurs de trompete de corne &c. trois
à trois, tofs couronnés de laurier.

27.) EZIO dans le char de triomphe tiré de
quatre chevaux.  Auprés de lui trois Offi-

ciers Romains à pied, dont l’un lui ôte le
bâton de commande, en defcendant.du char.

Les quatre chevaux font menés de trois
hommes, dont celui, qui a le devant, re-
prefente le Genie de la ville de Rome,
les deux autres font en habit Romain

ordinaire.

28.) loueurs de téompete de corne &c. com-

me N. 26.

29.) Trois
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25.) Drey Romer mit Lorber-Cranzen, fo Gefaſſe

mit Raucherwerck auf Stangen tragen, geben in

einer Reyhe.

26.) Nômifde Mufici, mit Trompeten, FrummenK. AoHornern, und andern mufical. Inftrumenten,
Sie haben Lorber-Cranze auf den Hauptern,
und geben dren und dren.

27.) Ezio, auf dem Triumph -Wagen fibende. Der
Wagen ift mit vier Pferden in einer Reyhe be-
fpannet und ben dem Wagen gehen drey Ro—
miſche Officiers, Davon einer dem Ezio beym Ab—

ſteigen den Commando-Stab abnimmt.

Die Pferde merden von drey Merfonen ge-
fuhret. Diejenige, fo etwas vorwarts ge-
Det, repræfentiret den Genium der Stadt
Rom, die andern beyden find in ordinai-
ren Rômifden Habit.

J

is m3) Féne Der Cranzen, wie No.

b 3 29.) Dre



24.) Trois fhürificateurs, qui portent des par

fums, tomme N. 25.

30.) Parents amis du triomphant, toûs laurea-
ti, trois À trois.

31.) Troupe de Cavallerie Romaine, avec leur
Officiers.

32.) Efclaves Romains, ce qui fuit P Armée.
Lixæ, Calones &c.

33.) Soldats Romains, avec fleur Officiers, qui

font Ÿ Arriere-Garde, finiffent la marche.







29.) Drey
mit R
in ein

dope) pare
gen in
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